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Im befestigten römischen 
Lager Kleinbonum stellt man 

sich Fragen: Wie schaffen es die 
unbeugsamen Gallier aus dem Dorf 

von Asterix, die römische Macht immer 
und immer wieder lächerlich zu machen? 

Entschlossen, das Geheimnis um die 
übermenschliche Kraft unserer Helden zu 

lüften, schickt der Zenturio Gaius Bonus 
einen als Gallier verkleideten Spion los.

Caligula Minus übernimmt die Aufgabe 

und entdeckt schnell die Existenz des 
von Miraculix gebrauten Zaubertranks. 
Kurzerhand lässt der Zenturio Gaius Bonus 
den Druiden entführen, um an das Rezept des 
berühmten Getränks zu gelangen. Wer weiß, 
vielleicht wird er ja sogar an die Stelle von 
Julius Cäsar treten? 
Eine erste Gelegenheit für Asterix, seinen Mut 
und sein strategisches Talent unter Beweis 
zu stellen.

In the fortified Roman camp of Compendium, 
questions are being asked: How do the 
indomitable Gauls from Asterix‘s village 

manage to ridicule Roman power over 
and over again? Determined to uncover 

the secret of our heroes‘ superhuman 
strength, the centurion Crismus 

Bonus sends out a spy disguised 
as a Gaul.

Caligula Minus takes on the task and quickly 
discovers the existence of the magic potion 
brewed by Getafix. Without further ado, 
the centurion Crismus Bonus has the druid 
kidnapped in order to obtain the recipe for 
the famous drink. Who knows, maybe he will 
even take Julius Caesar‘s place? 
A first opportunity for Asterix to prove 
his courage and strategic talent.

„Asterix der Gallier“

”Asterix the Gaul“
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”Astérix le Gaulois“ 

”Astérix el Galo“

Dans le camp fortifié romain Petibonum, 
on se pose des questions : comment les 
Irréductibles Gaulois du village d’Astérix 
font-ils pour ridiculiser encore et toujours 
la puissance romaine ? Décidé à percer à 
jour le mystère de la force surhumaine de 
nos héros, le centurion Caius Bonus envoie 
un espion déguisé en Gaulois.
C’est Caligula Minus qui s’y colle, et 
découvre bien vite l’existence de la potion 
magique préparée par Panoramix. Sans 

attendre, le centurion Caius 
Bonus fait enlever le druide 
pour s’emparer de la recette du 
fameux breuvage histoire, qui sait, 
de devenir César à la place de Jules ! 
Une première occasion pour Astérix de 
démontrer son courage et ses talents de 
stratège.

En el campamento romano de Petibonum se 
plantean preguntas: ¿cómo consiguen los 
indomables galos de la aldea de Astérix 
ridiculizar el poder romano una y otra 
vez? Decidido a descubrir el secreto de la 
fuerza sobrehumana de nuestros héroes, 
el centurión Caius Bonus envía a un espía 
disfrazado de galo.
Caligula Minus asume la tarea y rápidamente 

descubre la existencia de la poción mágica 
elaborada por Panorámix. Sin más dilación, 
el centurión Caius Bonus secuestra al 
druida para obtener la receta de la 
famosa bebida y, quién sabe, ¿quizás 
ocupe el lugar de Julio César?
Una primera oportunidad para que 
Astérix demuestre su valor y 
su talento estratégico.
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Majestix
Häuptling zu sein, das stellt einen Mann 
vor eine Herausforderung. Vor allem, 
wenn es darum geht, die Geschicke des 
einzigen gallischen Dorfes zu lenken, 

das den römischen Legionen noch immer 
Widerstand leisten kann. 

Majestix war immer zur Stelle, um die 
Ehre seines Dorfes, ja sogar ganz 

Galliens zu verteidigen.

Häuptling zu sein, das stellt einen Mann 
vor eine Herausforderung. Vor allem, 
wenn es darum geht, die Geschicke des 
einzigen gallischen Dorfes zu lenken, 

das den römischen Legionen noch immer 

Majestix war immer zur Stelle, um die 
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Vitalstatistix
Being a chief really reveals what a man is 

made of, particularly if he is in charge of the 
only village in Gaul capable of standing up to 

the Roman legions, both past and future.
Vitalstatistix has always been the first to 

stand up to defend the honour of his village, 
or that of Gaul itself.

Abraracúrcix
Ser jefe te coloca en una 

situación privilegiada, sobre todo 
cuando se trata de liderar los 
destinos de la única aldea gala 

capaz de resistir ahora y siempre 
a las legiones romanas.

Abraracúrcix siempre se ha 
prestado para defender el honor 

de su aldea, o el de la propia 
Galia.

Abraracourcix
Etre chef, voilà qui vous pose un 
homme, surtout quand il s’agit de 
présider aux destinées du seul 

village gaulois capable de résister 
encore et toujours aux légions 

romaines. 
Abraracourcix a toujours répondu 
présent pour défendre l’honneur de 

son village, voire de la Gaule 
tout entière.
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Impedimenta
She is the wife of Chief Vitalstatistix.

Her hour of glory comes in „Asterix and the 
Secret Weapon“. For a moment she will climb 

the Arvern shield as village chief.
She masters the rolling pin 

with bravura.

Bonemine
C‘est la femme du chef 

Abraracourcix.
Son heure de gloire est arrivée 
dans La Rose et le Glaive. Pour 

un instant, elle sera montée sur le 
bouclier Arverne en tant que chef 
du village. Pratique avec brio le 

rouleau à pâtisserie.

Karabella
Es la esposa del jefe Abraracúrcix.

Su momento de gloria llega en 
„Astérix y el Arma Secreta“. Por 
un momento, subirá al escudo de 

Arverne como jefa del pueblo. Es 
una maestra del rodillo.
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Gutemine
Sie ist die Frau des 
Häuptlings Majestix.

Ihre große Stunde schlägt 
in „Asterix und Maestria“. 
Für einen Moment wird sie 

als Dorfvorsteherin auf den 
Arvernerschild steigen.

Mit Bravour beherrscht sie 
das Nudelholz.

Ihre große Stunde schlägt 
in „Asterix und Maestria“. 
Für einen Moment wird sie 

als Dorfvorsteherin auf den 

Mit Bravour beherrscht sie 
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